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„There’s only one thing I’m interested in, and that’s 
catching bent coppers.“

Supt. Ted Hastings – The Line of Duty
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Prológ

Policajný riaditeľ sa pozrie na hotel Sola Strand, kde už zažali via-
nočné svetielka a do piesočných dún umiestnili ozdobenú vianočnú 
jedličku. Pláž je prázdna, až na dve deti, čo sa riadne vystrojené do 
dažďa hrajú celkom pri vode s vedierkami a lopatkami. Ich rodičia 
postávajú pri nich a sledujú, čo sa deje za policajnou páskou, na-
tiahnutou až k moru.

Pri zvodidlách je zaparkovaných niekoľko vozidiel policajných 
hliadok, ale aj autá civilistov a novinárov. Pľušť pohlcuje žlté svetlá 
označujúce pristávaciu dráhu. 

„Už som tu.“ Policajný riaditeľ si dáva záležať na tom, aby si obe 
nohavice úhľadne poskladal do čižiem, až potom vystúpi z auta. Nad 
ním hučí helikoptéra, ktorá mieri k pevninskému šelfu a ropným 
vežiam.

Počká, kým sa vzdiali. 
„Kde ste?“ 
Prší, obloha je ťažká, akoby sa tlačila bližšie k zemi, padala na 

ňu. Od mora sa ženie vietor a šticuje chumáče piesočnej trávy, čo 
rastie na pobreží. 

„Čo si to povedal? Nič nepočujem, je tu strašný hluk.“
Policajný riaditeľ si prebehne pohľadom po uniforme. Výložky 

na pleciach, dubové listy na golieri a gombíky mu pokropil dážď 
a teraz sa vlhko ligocú. „Kašli na to,“ zamrmle, keď si všimne osobu 
za policajnou páskou. „Vidím ťa.“

V ústrety mu príde žena v bielom overale, na ústach a nose má 
rúško a na rukách rukavice. O kúsok ďalej prešľapuje pred čiastočne 
rozkopaným pieskovým násypom veliteľ zásahu s niekoľkými kolegami.
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„Kto ho našiel?“ spýta sa policajný riaditeľ.
Kriminalistická technička si stiahne rúško. „Žena, ktorá sa tu 

prechádzala so psom.“
Policajný riaditeľ potrasie rozčúlene hlavou a opatrne kopne špič-

kou topánky do guče zhnitých rias.
„Viete, že sa premiestňujú, však?“ nadhodí kriminalistka.
„O čom to hovoríte?“
„O piesočných dunách. Pod vplyvom počasia a vetra sa presúvajú. 

Preto sme ho našli.“
„Jasné, jasné.“ Policajný riaditeľ sa po krátkom zaváhaní spýta: 

„Ste si teda istí, že je to on?“
„Ostala z neho v podstate už len koža a kosti, ale ešte stále má 

na sebe uniformu,“ odvetí. „Našli sme aj jeho preukaz a odznak. 
Počkáme na definitívne potvrdenie po analýze vzoriek DNA, prí-
padných odtlačkov prstov a chrupu.“

Policajný riaditeľ znova zablúdi pohľadom k helikoptére, čo im 
preletí nad hlavami. Listy vrtule pritlačia trávu k zemi.

„Poznali ste ho?“ Aj kriminalistka sa mimovoľne pozrie nahor.
„Áno, poznal.“ Policajný riaditeľ sa zahľadí na pozostatky, čo 

trčia z odkrytého hrobu. „Simon Bergeland,“ vzdychne si. „Tak tu 
si sa celé tie roky skrýval.“
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Týždeň pred Vianocami
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Prvá kapitola

V hale medzinárodného letiska Keflavík sa ligocú vianočné ozdoby. 
Obchody v bezcolnej zóne pretekajú pekne zabaleným fľaškami 
s alkoholom a čokoládou, aby zlákali tých, ktorí netušia, čo by mali 
na sviatky doniesť domov. Položím na sedadlo vedľa seba škatuľu 
s vianočným pečivom, ktoré mi nabalila moja sestra Liz.

„Kde si?“ Ozve sa z telefónu môj bývalý šéf.
„Čakám na lietadlo.“
„Takže sa vraciaš?“
Gunnar Ore a ja sme síce pracovali na jednom oddelení, ale nikdy 

sme sa nejako výnimočne nekamarátili. Teraz sme na tom tak, že 
keby som niekedy v budúcnosti potreboval policajnú pomoc, tak 
by som ho mohol kontaktovať – a on by sa pri tom tváril, akoby 
mi stále šéfoval. Za určitých okolností by sa azda dalo zájsť až tak 
ďaleko, že by sme mohli náš vzťah nazvať kamarátstvom.

„Musím, nedá sa inak.“
„Musíš?“ Gunnar znie skôr podráždene ako zvedavo. „Prečo?“
„Vieš prečo,“ odvetím práve, keď sa ozve z reproduktora hlas 

oznamujúci číslo môjho letu. „Simon Bergeland.“
„Viem, že našli nejaké pozostatky na pláži Solastranda, a áno, 

domnievajú sa, že ide o Bergelanda. Ale na to som sa ťa nepýtal, 
pýtal som sa ťa, prečo sa vraciaš.“

Zavriem oči a počúvam hlas, ktorý sa teraz prihovára cestujúcim 
po anglicky a uvažujem nad jeho otázkou. Pred piatimi rokmi ma 
poslali do Stavangeru vypočuť Simona Bergelanda – to som sa práve 
po takmer ročnom služobnom pobyte v Spojených štátoch vrátil 
do Nórska. Zvláštnemu útvaru ho nahlásila kolegyňa, obvinila ho 
z násilia a zneužitia moci verejného činiteľa. Keby ho boli uznali za 
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vinného, bolo by mu hrozilo vylúčenie z policajného zboru a trest 
odňatia slobody. 

Simon bol navyše Freiiným priateľom. S Frei ma zoznámil jej 
strýko, Arne Villmyr – hneď v ten deň, čo som dorazil do Stavan-
geru. Nevedel som však, že Frei a Simon si presne naplánovali, ako 
sabotovať vyšetrovanie a docieliť, aby ma stiahli z prípadu. Frei 
mala do mňa nejako dostať tekutú extázu a presvedčiť ma, aby som 
ju odviezol autom – náš výlet sa mal skončiť policajnou kontrolou 
na Tanangerskej ceste. Hliadka preverovala, či vodiči nejazdia pod 
vplyvom. Ale niečo sa vtedy stalo, šli sme inou trasou, stratil som 
kontrolu nad vozidlom a Frei pri tom zahynula.

Nasledoval súdny proces, prišiel som doživotne o pozíciu zvlášt-
neho vyšetrovateľa a musel som si odsedieť tri a pol roka vo vä-
zení za neúmyselné zabitie. Povrávalo sa, že Simon po Freiinej 
smrti – a po tom, čo ich plán takto kolosálne stroskotal – zmizol. 
Vo väzení som prepadol takej sebanenávisti, až som sa napokon 
pokúsil v sprchách o samovraždu. Prepúšťali ma s poškodením 
mozgu, internalizovanou nenávisťou a novozískanou závislosťou 
od liekov proti bolesti a od silných benzodiazepínov. Simon už 
nebol pre mňa dôležitý. Veď predsa nie on zabil Frei, ale ja. Zistil 
som však, že ho môžem využiť inak, spravil som si z neho panáka, 
na ktorom som si mohol vŕšiť zlosť, keď sa bolesť a sebanenávisť 
pre mňa stali neúnosnými.

„Simon Bergeland zo Stavangeru nikdy neodišiel,“ poviem napo-
kon. „Neutiekol po Freiinej smrti. Niekto ho zabil a zahrabal jeho 
telo medzi piesočné duny na Solastranda.“

„Vraciaš sa teda do Nórska, lebo chceš vyriešiť vraždu hajzla, 
ktorý sa pokúsil zničiť ti kariéru?“ pohrdlivo nadhodí Gunnar. „Nie, 
prepáč,“ dodá, „ospravedlňujem sa, dovoľ, aby som preformuloval 
tú poslednú časť... hajzla, ktorý ti zničil kariéru.“

„Áno,“ vyhlásim o čosi hlasnejšie, lebo sa snažím vyznieť pre-
svedčivejšie, hoci viem, že Gunnar sa nevzdá, kým mu nevyklopím 
všetko. Len čo som o tom počul v správach, uvedomil som si, že 
musím odletieť do Stavangeru. Ale Gunnar má pravdu, nevraciam 
sa len preto, lebo chcem zistiť, kto ho zabil. Tajne totiž dúfam, že 
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zistím niečo, čo by mohlo zmeniť minulosť. „Ak sú to skutočne jeho 
pozostatky, chcem sa dopátrať, či mala jeho smrť niečo spoločné 
s mojím vyšetrovaním.“

„Tak a je to tu,“ Gunnar sa nahlas zasmeje, akoby som mu práve 
oznámil, že uvažujem nad dráhou profesionálneho kúzelníka. „Chceš 
sa teda znovu stať policajtom?“

„Ak bolo do toho namočených viac osôb, nielen Simon a Frei, 
možno by som sa mohol obrátiť na odvolací súd, požiadať o nový 
proces...“

„To sa nikdy nestane, Thorkild,“ preruší ma Gunnar. „Radím ti 
toto: Ostaň na Islande, podľa všetkého ti uplynulých šesť mesiacov 
prospelo. Vráť sa domov k sestre, čoskoro budú Vianoce, zabudni 
na Stavanger, zabudni na Simona Bergelanda a predovšetkým za-
budni na Frei.“

„Už nie si môj šéf,“ zareagujem vzdorovito na jeho pokus vrátiť 
ma do reality.

„Nie, nie som. A ty tiež nie si tým, kým si kedysi bol,“ zavrčí 
Gunnar do telefónu a položí.

Druhá kapitola

Len čo lietadlo pristane v Stavangeri, chopím sa škatule koláčov 
a kufra a nasadnem do autobusu smerujúceho do centra. Vystúpim 
pri hlavnej stanici. Predo mnou sa rozprestiera jazero Breiavatnet, 
od ktorého hladiny sa odrážajú svetlá okolitých budov. Nebol som 
tu, odkedy sme sa s Liz vybrali na Island, aby sme sa rozlúčili 
s otcom. Pôvodne som tam plánoval ostať len ja, bol som totiž 
presvedčený, že Liz sa vráti k svojmu násilníckemu manželovi, 
ktorý na ňu čakal v Tromsø. No Liz sa usadila na Islande, chodí 
na dlhé prechádzky s tetou Agni a navštevuje otca vo väznici. 
Ani jeden ma vlastne nepotrebuje, ale aj tak som tam ostal, a to 
predovšetkým preto, lebo je to fajn miesto na čakanie, že sa niečo 
stane. Napríklad to, že muž, ktorý ma pripravil o kariéru, sa päť 
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rokov po svojom zmiznutí z ničoho nič objaví pod piesočnou 
dunou na Solastranda.

Kráčam popri jazere ku katedrále. Vonku je pár stupňov nad 
nulou, na stromoch sú rozvešané ozdoby a svetielka. Vo výkladoch 
žiaria vianočné stromčeky a aj medzi domami sú ponaťahované 
trblietavé svetelné reťaze. Stisnem pevnejšie škatuľu s koláčikmi 
a ťahám kufor po dlažobných kockách k Pederovej ulici, kde na 
mňa pod mostom čaká môj činžiak.

Hučanie premávky na moste začujem ešte pred tým, ako za-
zriem masívny betónový kolos, ktorý akoby vysával z priestoru 
denné svetlo. No nie je na to sám, prístavný sklad opodiaľ zacláňa 
výhľad na more, takže koniec ulice je vždy ponorený do sivej 
a chladnej tmy.

Odomknem si bránu a po schodoch zamierim na tretie pod-
lažie. Keď otvorím dvere, hneď zacítim ten zvláštny pach. Deka 
ešte stále visí pred oknom a nepresvitá cez ňu sviatočná atmo-
sféra ani noc. Zavriem za sebou dvere a odložím kufor i škatuľu 
na podlahu v chodbe. Lampa nefunguje, a tak zamierim ku ku-
chynskému kútu, kde si všimnem červené svetielko a začujem 
tiché škrabotanie.

„Čudné,“ mrmlem a upieram pohľad na červenú kontrolku na 
rádiu, čo stojí na linke. „Som si istý, že som ho vypol, keď som 
odchádzal.“

Ako sa blížim, zaregistrujem, že disharmonický šum je čoraz 
hlasnejší. Je zvláštne byť znova tu. Moja garsónka je predsa len 
Ground Zero, miesto, kde som strávil osamote množstvo dní a nocí 
a hľadal som východisko z tohto sveta, pričom som sa neustále 
vracal k okamihu detonácie. Ešte stále myslím na Frei a na smrť, ale 
sú to len nejasné spomienky a úvahy bez emocionálneho spojiva. 
Moje telo sa na tom nezúčastňuje, už neklesám, nachádzam sa na 
svojím spôsobom pevnom podloží, kde cítim váhu svojich krokov 
bez toho, aby ma vyčerpávali a ťahali k zemi.

Nakloním sa k prenosnému rádiu, hlboko v podvedomí už vidím 
jej sivú postupne sa vytrácajúcu tvár, keď sa vtom odtiene čiernej 
na stene predo mnou nenápadne zavlnia a ja sa otočím. 
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„Vedel som, že som ho vypol,“ poznamenám, keď zazriem postavu 
v lyžiarskej maske a kombinéze, ktorá sa ku mne rýchlo blíži z kúpeľne. 
Kým stihnem zareagovať, kopne mi prudko do brucha, ja narazím do 
linky a zveziem sa na podlahu. Pokúsim sa pozviechať, ale do spánku 
ma z plnej sily zasiahne ťažká topánka a všetko okolo mňa sčernie. 

Tretia kapitola

Keď sa stala tá nehoda, pri ktorej Frei zahynula, padol som tvárou 
na volant. Náraz mi rozmliaždil slzné kanáliky na pravej strane 
a zanechal mi nepekné jazvy na líci. Keď sa preberiem, mám celú 
tvár meravú, lepkavú a akoby novú – rovnako, ako keď som pred 
piatimi rokmi precitol v nemocnici.

Dva rázne kopance bez jediného vyrieknutého slova je účinný 
spôsob, ako dať niečo najavo. Nepochybujem, že ide o varovanie, 
nechápem však, či sa týka niečoho, čo som spravil, alebo niečoho, 
čo sa chystám spraviť.

Nehybne ležím na studenej podlahe, naťahujem uši, či niečo ne-
začujem, až sa napokon pozviecham a zažnem svetlo. Prvé, čo si 
všimnem je čosi, čo bolo kedysi chlebom, teraz sa však skôr podobá 
na meteorit rozbitý na kusy pri dopade na kuchynskú linku. Na 
podlahe sú roztrúsené pozaschýnané mušky a gigantické chumáče 
prachu. Odvrátim pohľad od bývalých obyvateľov tohto hnusného 
ekosystému a zamierim k pohovke.

Kľaknem si a vytiahnem tašku, ktorá je ešte stále tam, kde som ju pred 
šiestimi mesiacmi položil. Vnútri sú škatuľky, fľaštičky, ampulky a blistre 
liekov mojej exmanželky, farmaceutický raketový pohon vo všetkých 
farbách dúhy. Mali tam ostať, kým na mňa nepríde ďalšia níž, aby som 
si mohol dopriať posledný večer, na sklonku ktorého by som si konečne 
ospanlivo vydýchol. Ale teraz je to predovšetkým zaprášená spomienka 
na to, v akom som bol stave, keď som odchádzal zo Stavangeru.

„Vitaj naspäť, Thorkild,“ zamrmlem, hodím tašku na stolík, ľah-
nem si na pohovku a zavriem oči.
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Štvrtá kapitola

Mentor: Si v Stavangeri?
112: Áno, ale obávam sa, že nielen ja. Je tu aj Aske. Dostal mier-

ne varovanie, dosť dôrazné na to, aby pochopil, že je v meste stále 
neželanou osobou.

Mentor: A tá druhá záležitosť? Náš priateľ?
112: Už po ňom pátram. Ak sa tiež vrátil, tak nie je veľa miest, 

kam by sa mohol schovať.
Mentor: Nájdi ho! Upozorňoval som ťa pred piatimi rokmi, čo 

sa stane, ak sa náhle na Solastranda objaví telo ešte pred tým, ako 
získame ten laptop.

112: Viem. Preto som tu. Zariadim to. 
Mentor: Tentoraz žiadne chyby. Rozumieš? Žiadne chyby!
112: Rozumiem, šéfe!
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Piata kapitola

„Niekto ti teda dobre pribil.“ Môj psychiater a kamarát Ulf Solstad 
sedí vedľa mňa na lavičke v kaviarni Ostehuset, ujedá si z francúz-
skych raňajok a číta pri tom rogalandské noviny.

„A ty si zase pribral,“ odvetím a prisadnem si. Chystám sa mu 
ukradnúť bagetu z kysnutého cesta, no Ulf je rýchlejší a vytrhne 
mi ju z ruky.

„Kúp si vlastné raňajky,“ zašomre s hrmotným bergenským prízvu-
kom a vráti bagetu do košíka. Nasadí si okuliare a nakloní sa nad noviny.

Vstanem, objednám si kávu a rožok s marmeládou a znova si 
sadnem k Ulfovi. 

„Mám pre teba vianočný darček.“
„Timeo Danaos et dona ferentes,“ zamrmle Ulf a ani nezodvihne 

pohľad.
„Nie som Grék a ten darček je od Liz,“ usmejem sa a odchlipnem 

si z kávy.
„Nevidel som ťa pol roka,“ pokračuje Ulf. 
„Mohol si nás prísť navštíviť.“
„Mám aj iných pacientov, nielen teba.“ Ulf si neprestáva čítať, 

chodia okolo nás ľudia. Dovnútra prúdi predpoludňajšie svetlo 
a všetky hladké sklené plochy, príbory a rustikálny leštený drevený 
nábytok vo vzdušne pôsobiacej kaviarni sa jemne ligocú. Sedím 
a čakám, kým konečne poskladá noviny a pozrie sa na mňa. „Tak 
si sa teda vrátil.“

„Hej,“ odvetím. „V novom a vylepšenom balení.“
„Ešte stále používaš moju apku?“
„Naposledy dnes ráno.“
Jeden z dôvodov, prečo Ulf súhlasil s tým, aby som ostal na Is-

lande s Liz, bolo to, že som sa podujal na betatest apky venujúcej sa 
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„mindfulness“, ktorú plánuje spustiť v lete s niekoľkými kolegami. 
Musím mu priebežne písať stručné hlásenia o tom, čo si myslím o jej 
vypracovaní a užívateľskej prístupnosti. Mindfulnessové cvičenia 
pomáhajú pri zvládaní stresu a bolesti. Niekedy ma začne gravitačná 
sila ťahať opačným smerom a ja som sa naučil pri počúvaní Ulfovho 
hlasu do istej miery upokojiť.

„Mhm, mhm.“ Ulf sa vzpriami a prekríži si ruky na hrudi. Od-
ložím šálku nabok a pripravím sa na to, čo bude určite nasledovať. 
Na to, aby som zaregistroval Ulfovu podráždenosť ani nemusím 
byť bývalým vyšetrovateľom vyškoleným na čítanie reči tela. Aj 
bez toho viem, že sa mi chystá oznámiť, čo ho hnevá. „Čo vlastne 
robíš v Stavangeri, Thorkild?“

„Vieš, prečo som sa vrátil.“
„Skutočne?“ Zmení polohu, oprie si hlavu o dlane, no nespúšťa 

zo mňa pohľad. „Jediné, čo viem je to, že si mi zavolal a povedal, 
že polícia vyhrabala na Solastranda Freiinho priateľa a že sa vraciaš 
domov.“

„Simon zmizol po Freiinej smrti, a ak sú to skutočne jeho po-
zostatky...“

„Vynikajúce!“ preruší ma uštipačne. „Takže priznávaš, že je mŕtva.“
„Doboha, Ulf.“
„Čo?“ Ulf udrie päsťami do stola tak prudko, až zahrkocú ta-

nieriky, šálky a misky s marmeládou. Jeho hromový hlas sa ozýva 
po celej kaviarni. „Budeme sa teraz hrať a predstierať, že neveríš 
tomu, že sa s tebou rozpráva cez rádio a že túžiš len po tom, aby si 
sa napchal tabletkami a hľadal jej chladné, mŕtve telo? Povedz mi, 
ide o nejakú fázu popierania, keď sa máme my, tvoji blízki, tváriť, 
akoby sa nič z toho nestalo a akoby si bol vlastne celkom zdravý len 
preto, že sa už nepokúšaš vymyslieť nejaký nový a trápny spôsob, 
ako sa pripraviť o život?“

„Hovoril si s ním, Ulf?“ spýtam sa netrpezlivo. „Stretne sa so 
mnou?“

„Samozrejme, že som s ním hovoril.“ Ulf ešte stále pení, ale teraz 
už tichšie. „Som predsa ten dobroprajný blbec, ktorý vždy vyhovie 
tvojim idiotským prosbám, lebo si myslí, že to pomôže.“
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„A?“
Ulf vtiahne brucho, vytiahne si tričko z tukových záhybov a ko-

nečne poriadne vydýchne. „Erling Skeie momentálne býva v Špa-
nielsku, ale na Vianoce príde do Stavangeru. Súhlasil s tým, že sa 
s tebou stretne dnes v priestoroch lesnej školy v Lundsvågene. Má 
tam byť vianočné pohostenie a bazár.

„A vie, o čom sa chcem s ním rozprávať?“
„Erling bol Bergelandov šéf, keď začínal na polícii. Ale ako som ti 

už do telefónu povedal, keď Simon zmizol, bol dávno na dôchodku. 
Zoznámili sme sa počas jedného projektu zameraného na rodi-
ny v núdzi, polícia vtedy spolupracovala s miestnou samosprávou 
a poskytovateľmi špeciálnej zdravotníckej starostlivosti. Je ochotný 
poskytnúť ti nejaké informácie o Bergelandovej minulosti, ale to je 
všetko. Takže sa správaj slušne a prívetivo!“

„Super, Ulf,“ poviem a vstanem. „Vďaka za pomoc.“
„Ty už odchádzaš?“ Ulf si ma nešťastne premeria. „Myslel som si, 

že by sme si mohli naplánovať niečo cez Vianoce, len my, chalani.“
„Jasné.“ Znova si sadnem. „Čo také?“

Šiesta kapitola

Lesnú školu v Lundsvågene obklopuje more, holý brezový les, ka-
menné múriky a zamrznuté polia. Popri rade áut sa dostanem až 
k preplnenému parkovisku. Na rybárskom móle stoja deti s rodičmi, 
kŕmia kačky alebo chytajú ryby. Iné sa vrhli na preliezky či pobehujú 
po kaviarni a napĺňajú ju hlukom, smiechom a plačom.

V tesných, tmavých miestnostiach s akváriami sa tisnú ľudia, ktorí 
si pritláčajú tváre na nádrže so slanou vodou alebo postávajú okolo 
nízkych bazénov. Zamierim k menšej nádrži s krabmi, hviezdicami 
a morskými koníkmi.

„Tak tu sa teda schovávate, pri hávedi, čo žije na morskom... 
dne,“ ozve sa vedľa mňa akýsi muž a ukáže palicou na sklenú stenu 
pred nami.
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„A čo je zlé na dne?“ spýtam sa.
Skeie neodpovedá, len sa oprie o palicu a obzrie si ma. Je to 

sedemdesiatnik, má oblečený tmavý kabát po kolená a okolo krku 
omotaný károvaný šál. Striebristo sivé vlasy má začesané dozadu. 
Je štíhly a tvár má opálenú.

„Ulf mi povedal, že bývate na Gran Canaria?“ 
„Neznášam vestlandetské zimy. Ale Vianoce na juhu nie sú nikdy 

také ako doma.“
„Chápem,“ poviem, keď si stiahne rukavicu a podá mi ruku.
Rýchlo sa pozrie na hrču na mojom spánku, znovu si ju navlečie 

a ukáže pred seba: „Poďte, pôjdeme von.“
Pretlačíme sa popri deťoch, čo pobehujú sem a tam medzi ak-

váriami, a rodičmi snažiacimi sa ich nejako dostať pod kontrolu.
„Vyrastal som neďaleko odtiaľto,“ povie bývalý policajný riaditeľ, 

keď vyjdeme z budovy a zamierime ku golfovému ihrisku na konci 
výbežku. „Presťahoval som sa do Tanangeru, keď sa v osemdesiatych 
rokoch začalo vo veľkom stavať, ale nikdy som si tam tak naozaj 
nezvykol. Keď sme sa rozišli so ženou, vrátil som sa domov. Nepre-
dal som dom, čo tu mám, napriek tomu, že bývam v Španielsku.“ 
Pousmeje sa: „Ste ženatý, Aske?“

„Už nie,“ odvetím. Zastaneme na minigolfovej dráhe neďaleko 
volejbalového ihriska, kde nie je teraz, v zime, natiahnutá sieť.

Skeie uprie pohľad na Åmøyský fjord a ostrovčeky v diaľke. „Všet-
ko má svoj čas,“ zašomre. Až po chvíli sa otočí ku mne. Je o hlavu 
nižší, opiera sa o palicu, je mierne zhrbený a zľahka sa kolíše zo 
strany na stranu, akoby ho chladný vietor ženúci sa od mora pri-
pravil o rovnováhu.

„Takže,“ ozve sa a prehodí si palicu cez predlaktie. „Čo ste to 
vlastne chceli vedieť?“

„Rád by som sa s vami porozprával o Simonovi Bergelandovi. 
Zaujíma ma, čo to bolo za človeka. Viem, že ste boli jeho šéfom, 
keď začínal na polícii.“

„V niektorých rodinách sa povolanie dedí z generácie na generá-
ciu,“ začne Skeie. „Simonov otec bol čertovsky dobrý policajt – ale 
niekedy padne jablko dosť ďaleko od stromu.“
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„Vravíte teda, že Simon bol hajzel alebo bol len mizerný policajt?“
„Ani jedno, ani druhé. Ten chalanisko bol vynikajúci policajt, 

nebojácny, znalý pomerov, na ulici sa nestratil, ale povedzme, že 
jeho morálny kompas nefungoval vždy tak, ako mal.“

„Aký mal vzťah s kolegami?“
Skeie mykol plecami.
„Vyskytli sa nejaké iné osoby...“
„Policajt, ktorý sa zameriava na dílerov a drogové podsvetie 

v meste, má veľa nepriateľov,“ preruší ma. Mám pocit, akoby ho 
celý rozhovor otravoval, ale je možné, že mu náladu pokazil vietor, 
čo sa prudko oprel do minigolfového ihriska. Nepokojne sa poob-
zerá. „A najmä policajt, ktorý je taký nekompromisný ako Simon.“

„Simon mal priateľku.“
„Poznal som Frei.“ Sledujem, ako mu silnejúci vietor podberá biele 

dozadu začesané vlasy a hádže mu ich do čela. Odhrnie si ich nabok 
a ukáže rúčkou palice na hviezdicovú jazvu pod mojím okom a hrboľatú 
líniu ťahajúcu sa od líca k ústam. „Predpokladám, že to musí byť ťažké 
– keď si pri každom pohľade do zrkadla spomeniete na to, čo sa stalo.“ 

„Viktor Leidemann je ešte stále riaditeľom stavangerskej polície,“ 
pokračujem, pričom ignorujem jeho poznámku na margo toho, 
ako sa veci majú a naveky budú mať. „Hovoril som s ním, keď 
som Simona pred piatimi rokmi vyšetroval. Ale teraz sa odmieta 
so mnou porozprávať.“

Skeie si rukou v rukavici znova uhladí vlasy. „Obávam sa, že s tým 
vám nepomôžem,“ pokračuje. „Nikto z oddelenia nebude hovoriť 
s bývalým hlavným vyšetrovateľom zo zvláštneho útvaru, ktorého 
odsúdili za neúmyselné zabitie priateľky ich kolegu. Najmä nie, ak 
sa podľa všetkého jeho telo našlo na jednej z najnavštevovanejších 
pláží na okolí a zdá sa, že ho vrah pred smrťou mučil.“

„Mučil?“
„Nemal som vám to povedať.“ Skeie zatlačí špičku palice do zeme. 

„Ale predpokladám, že by ste sa to aj tak dozvedeli.“ Vzdychne si. 
„Simonov otec je chorý a už mu neostáva veľa času. Pokúšal som 
sa jeho rodičov informovať o prípade – vždy, keď som sa dozvedel 
niečo nové.“
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